Domingo de Ramos / Palm Sunday C

LECTURAS / READINGS
LA ESTACIÓN DE CUARESMA: Semana Santa
Domingo de Pasión: Domingo de Ramos, Año C, LCR 
LITURGIA DE LAS PALMAS

Celebrante: 

Bendito el Rey que viene 

en el nombre del Señor.

Pueblo: 


Paz en el cielo y gloria en las alturas.

Celebrante: 

Oremos.

Asístenos misericordiosamente con tu ayuda, Señor Dios de nuestra salvación, para que entremos con júbilo a la contemplación de aquellos hechos poderosos, por medio de los cuales nos has concedido vida e inmortalidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
LECTURA 

San Lucas 19:28-40
Después de decir (esta parábola), Jesús siguió su viaje a Jerusalén. Cuando ya había llegado cerca de Betfagé y Betania, junto al monte que se llama de los Olivos, envió a dos de sus discípulos, diciéndoles: “Vayan a la aldea que está enfrente, y al llegar encontrarán un burro atado, que nadie ha montado todavía. Desátenlo y tráiganlo. Y si alguien les pregunta por qué lo desatan, díganle que el Señor lo necesita.” Los discípulos fueron y lo encontraron todo como Jesús se lo había dicho. Mientras estaban desatando el burro, los dueños les preguntaron: “¿Por qué lo desatan?” Ellos contestaron: “Porque el Señor lo necesita.” Y poniendo sus ropas sobre el burro, se lo llevaron a Jesús y le hicieron montar.

Conforme Jesús avanzaba, la gente tendía sus propias ropas por el camino. Y al acercarse a la bajada del monte de los Olivos, todos sus seguidores comenzaron a gritar de alegría y a alabar a Dios por todos los milagros que habían visto. Decían: “¡Bendito el Rey que viene en el nombre del Señor! Paz en el cielo y gloria en las alturas.”

Entonces algunos fariseos que había entre la gente le dijeron: “Maestro, reprende a tus seguidores.” Pero Jesús les contestó: “Les digo que si estos se callan, las piedras gritarán.”
Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.

Celebrante:

El Señor sea con ustedes.

Pueblo: 

Y con tu espíritu.

Celebrante:

Demos gracias a Dios nuestro Señor.

Pueblo: 

Es justo darle gracias y alabanza.
Celebrante: 
Es justo alabarte, Dios omnipotente, por los hechos de amor, mediante los cuales nos has redimido por tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. En este día entró triunfalmente en la santa ciudad de Jerusalén, y fue proclamado Rey de reyes por los que extendieron sus mantos y tendieron ramas de palmera por el camino. Haz que estos ramos sean para nosotros signo de su victoria, y concede que quienes los llevamos en su nombre le aclamemos siempre como nuestro Rey y le sigamos por el camino que conduce a la vida eterna; quien vive y reina en gloria contigo y el Espíritu Santo, ahora y por siempre. Amén.
(Se distibuyen las palmas.)
SEASON OF LENT: Holy Week

Sunday of the Passion: Palm Sunday, Year C, RCL
LITURGY OF THE PALMS

Celebrant:

Blessed is the King who comes 


in the name of the Lord.

People:


Peace in heaven and glory in the highest.

Celebrant: 

Let us pray.

Assist us mercifully with your help, O Lord God of our salvation, that we may enter with joy upon the contemplation of those mighty acts, whereby you have given us life and immortality; through Jesus Christ our Lord. Amen.
READING 

St. Luke 19:28-40
After telling a parable to the crowd at Jericho, Jesus went on ahead, going up to Jerusalem. When he had come near Bethphage and Bethany, at the place called the Mount of Olives, he sent two of the disciples, saying, "Go into the village ahead of you, and as you enter it you will find tied there a colt that has never been ridden. Untie it and bring it here. If anyone asks you, 'Why are you untying it?' just say this, 'The Lord needs it.'" So those who were sent departed and found it as he had told them. As they were untying the colt, its owners asked them, "Why are you untying the colt?" They said, "The Lord needs it." Then they brought it to Jesus; and after throwing their cloaks on the colt, they set Jesus on it. 

As he rode along, people kept spreading their cloaks on the road. As he was now approaching the path down from the Mount of Olives, the whole multitude of the disciples began to praise God joyfully with a loud voice for all the deeds of power that they had seen, saying,

    "Blessed is the king who comes in the name of the Lord! 

    Peace in heaven, and glory in the highest heaven!" 

Some of the Pharisees in the crowd said to him, "Teacher, order your disciples to stop." He answered, "I tell you, if these were silent, the stones would shout out."

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.
Celebrant:

The Lord be with you.
People:


And also with you.
Celebrant:

Let us give thanks to the Lord our God.
People:


It is right to give him thanks and praise.
Celebrant:

It is right to praise you, Almighty God, for the acts of love by which you have redeemed us through your Son Jesus Christ our Lord. On this day he entered the holy city of Jerusalem in triumph, and was proclaimed as King of kings by those who spread their garments and branches of palm along his way. Let these branches be for us signs of his victory, and grant that we who bear them in his name may ever hail him as our King, and follow him in the way that leads to eternal life; who lives and reigns in glory with you and the Holy Spirit, now and for ever. Amen.
(The palms are distributed.)


Celebrante: 

Bendito el que viene 




en el nombre del Señor.

Pueblo: 


Hosanna en las alturas.
LA PROCESIÓN

Celebrante o Diácono: 
Salgamos en paz.

Pueblo: 




En nombre de Cristo. Amén.

SALMO 
18:1-2,19-29 

1 
Den gracias al Señor, porque él es bueno; *

para siempre es su misericordia.

2 
Diga ahora Israel: *

"Para siempre es su misericordia".
19 
Ábranme las puertas de justicia;*


entraré por ellas, y daré gracias al Señor.

20 
"Ésta es la puerta del Señor;*


por ella entrarán los justos".

21 
Daré gracias porque me respondiste,*


y me has sido de salvación.

22 
La misma piedra que desecharon los edificadores,*


ha venido a ser la cabeza del ángulo.

23 
Esto es lo que ha hecho el Señor,*


y es maravilloso a nuestros ojos.

24 
Éste es el día en que actuó el Señor;*


regocijémonos y alegrémonos en él.

25 
¡Hosanna, oh Señor, hosanna!*


Señor, danos ahora la prosperidad.

26 
Bendito el que viene en nombre del Señor;*


desde la casa del Señor le bendecimos.

27 
Dios es el Señor; nos ha iluminado;*


formen una procesión con ramos 



hasta los cuernos del altar.

28 
"Tú eres mi Dios, te daré gracias;*


tú eres mi Dios; te ensalzaré".

29 
Den gracias al Señor porque es bueno;*


para siempre es su misericordia.

HIMNO: "Honor, Loor y Gloria"

Estribillo
Honor, loor y gloria, al Rey y Redentor

A quien los niños daban / Hosannas, con fervor. 

1.
Tú eres rey de Israel / y prole de David,


que_en nombre de Dios vienes, al mundo_a redimir.

2. El coro de los cielos / te_alaba con fervor.

y_el hombre y lo creado / también te dan loor.

3. Te recibió con palmas / el pueblo_hebreo fiel.

Nosotros hoy lo_hacemos / con cánticos también.

4. Te dieron alabanzas / poco_antes de morir.

Nosotros te cantamos / reinante ya sin fin.

5. Si ellos te_agradaron / agrádate también.

Nuestra fe muy sincera / Oh tú, clemente Rey.
Celebrant:
Blessed is he who comes 
in the name of the Lord.

People:

Hosanna in the highest.
THE PROCESSION

Celebrant or Deacon:
Let us go forth in peace.

People:




In the name of Christ. Amen.
PSALM 
118:1-2,19-29 

1 
Give thanks to the LORD, for he is good; *
his mercy endures for ever. 

2 
Let Israel now proclaim, *
"His mercy endures for ever." 

19  
Open for me the gates of righteousness; *

      
I will enter them; I will offer thanks to the LORD.

20  
"This is the gate of the LORD; *

      
he who is righteous may enter."

21  
I will give thanks to you, for you answered me *

      
and have become my salvation.

22  
The same stone which the builders rejected *

      has become the chief cornerstone.

23  
This is the LORD'S doing, *

      
and it is marvelous in our eyes.

24  
On this day the LORD has acted; *

      
we will rejoice and be glad in it.

25  
Hosannah, LORD, hosannah! *

      
LORD, send us now success.

26  
Blessed is he who comes in the name of the LORD; *

      
we bless you from the house of the LORD.

27  
God is the LORD; he has shined upon us; *

      
form a procession with branches 



up to the horns of the altar.

28  "You are my God, and I will thank you; *

      you are my God, and I will exalt you."

29  Give thanks to the LORD, for he is good; *

      his mercy endures for ever.

HYMN: “All Glory, Laud, and Honor”
Refrain
All glory, laud and honor, to Thee, Redeemer, King,

To Whom the lips of children / made sweet hosannas ring.

1. Thou art the King of Israel, Thou David's royal Son,

Who in the Lord's Name comest, the King and Blessed One.

2.
The company of angels are praising Thee on High,
And we with all creation in chorus make reply. 

3.
The people of the Hebrews with psalms before Thee went;
Our prayer and praise and anthems before Thee we present. 

4.
To Thee, before Thy passion, they sang their hymns of praise;


To Thee, now high exalted, our melody we raise. 

5.
Thou didst accept their praises; accept the prayers we bring,
Who in all good delightest, Thou good and gracious King. 

[En un lugar apropiado, puede detenerse la procesión 
para decir la siguiente colecta.]

Celebrante: 

El Señor sea con ustedes.

Pueblo: 

Y con tu espíritu.

Celebrante: 

Oremos.

Dios todopoderoso, cuyo muy amado Hijo no ascendió al gozo de tu presencia sin antes padecer, ni entró en gloria sin antes ser crucificado: Concédenos, por tu misericordia, que nosotros, caminando por la vía de la cruz, encontremos que ésta es la vía de la vida y de la paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

COLECTA

El Señor sea con ustedes
.
Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Dios omnipotente y eterno, en tu tierno amor hacia el género humano, enviaste a tu Hijo nuestro Salvador Jesucristo para asumir nuestra naturaleza, y padecer muerte en la cruz, mostrándonos ejemplo de su gran humildad: Concédenos, en tu misericordia, que caminemos por el sendero de su padecimiento, y participemos también en su resurrección; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
PRIMERA LECTURA 
Isaías 50:4-9a
Lectura del Libro del Profeta Isaías:

El Señor me ha instruido 
    para que yo consuele a los cansados 
    con palabras de aliento. 

Todas las mañanas me hace estar atento 
    para que escuche dócilmente. 
El Señor me ha dado entendimiento, 
    y yo no me he resistido 
    ni le he vuelto las espaldas. 

Ofrecí mis espaldas para que me azotaran 
    y dejé que me arrancaran la barba. 
    No retiré la cara 
    de los que me insultaban y escupían. 

El Señor es quien me ayuda: 
    por eso no me hieren los insultos; 
    por eso me mantengo firme como una roca, 
    pues sé que no quedaré en ridículo. 

A mi lado está mi defensor: 
    ¿Alguien tiene algo en mi contra? 
    ¡Vayamos juntos ante el juez! 
    ¿Alguien se cree con derecho a acusarme? 
    ¡Que venga y me lo diga! 
El Señor es quien me ayuda; 
    ¿quién podrá condenarme?

Palabra del Señor. 

Pueblo: Demos gracias a Dios.

[At a suitable place, the procession may halt while the following or some other appropriate Collect is said.]

Celebrant: 

The Lord be with you.

People: 

And also with you.

Celebrant: 

Let us pray.

Almighty God, whose most dear Son went not up to joy but first he suffered pain, and entered not into glory before he was crucified: Mercifully grant that we, walking in the way of the cross, may find it none other than the way of life and peace; through Jesus Christ our Lord. Amén.

COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you.
Let us pray.

Almighty and everliving God, in your tender love for the human race you sent your Son our Savior Jesus Christ to take upon him our nature, and to suffer death upon the cross, giving us the example of his great humility: Mercifully grant that we may walk in the way of his suffering, and also share in his resurrection; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
FIRST READING 
Isaiah 50:4-9a
A Reading from the Book of the Prophet Isaiah:

The Lord GOD has given me 

the tongue of a teacher, 

that I may know how to sustain 

the weary with a word. 

Morning by morning he wakens-- 

wakens my ear 

to listen as those who are taught. 

The Lord GOD has opened my ear, 

and I was not rebellious, 

I did not turn backward. 

I gave my back to those who struck me, 

and my cheeks to those who pulled out the beard; 

I did not hide my face 

from insult and spitting. 

The Lord GOD helps me; 

therefore I have not been disgraced; 

therefore I have set my face like flint, 

and I know that I shall not be put to shame; 

he who vindicates me is near. 

Who will contend with me? 

Let us stand up together. 

Who are my adversaries? 

Let them confront me. 

It is the Lord GOD who helps me; 

who will declare me guilty? 

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.
SALMO 
31:9-16
9 
Ten misericordia de mí, oh Señor, 

que estoy en angustia; *

se han consumido de tristeza mis ojos,

mi garganta también y mi vientre;

10 
Porque mi vida se va gastando de dolor, 

y mis años de suspirar; *

se agotan mis fuerzas a causa de mi aflicción,

y mis huesos se han consumido.

11 
De todos mis enemigos he sido oprobio, 

y de mis vecinos mucho más,

y pavor a mis conocidos; *

los que me ven fuera huyen de mí.

12
 He sido olvidado como un muerto, 

desechado de toda memoria; *

he venido a ser como un vaso quebrado.
13 
Porque he oído el cuchicheo de muchos;

"por todos lados hay miedo"; *

consultan juntos contra mí; 

conspiran para quitarme la vida.

14 
Mas yo en ti confío, oh Señor; *

dije: "Tú eres mi Dios.

15 
En tu mano está mi destino; *

líbrame de la mano de mis enemigos,

y de mis perseguidores.

16 
Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo; *

sálvame por tu misericordia".

EPÍSTOLA 
Filipenses 2:5-11
Lectura de la Carta de San Pablo a los Filipenses:

Tengan ustedes la misma manera de pensar que tuvo Cristo Jesús, el cual: Aunque era de naturaleza divina, no insistió en ser igual a Dios, sino que hizo a un lado lo que le era propio, y tomando naturaleza de siervo nació como hombre. Y al presentarse como hombre se humilló a sí mismo, y por obediencia fue a la muerte, a la vergonzosa muerte en la cruz. 


Por eso, Dios le dio el más alto honor y el más excelente de todos los nombres, para que, al nombre de Jesús, doblen la rodilla todos los que están en los cielos, y en la tierra, y debajo de la tierra, y todos reconozcan que Jesucristo es el Señor, para la honra de Dios Padre.

Palabra del Señor.

Pueblo: Demos gracias a Dios.

LA PASIÓN DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO SEGÚN SAN LUCAS 22:14-23:56
(El pueblo no da respuesta.)


(EN HOJAS APARTE)
PSALM 
31:9-16
9 
Have mercy on me, O LORD, 

for I am in trouble; *
my eye is consumed with sorrow,

and also my throat and my belly. 

10 
For my life is wasted with grief, 

and my years with sighing; *
my strength fails me because of affliction,

and my bones are consumed. 

11 
I have become a reproach to all my enemies 

and even to my neighbors,

a dismay to those of my acquaintance; *
when they see me in the street they avoid me. 

12 
I am forgotten like a dead man, out of mind; *
I am as useless as a broken pot. 

13 
For I have heard the whispering of the crowd;

fear is all around; *
they put their heads together against me;

they plot to take my life. 

14 
But as for me, I have trusted in you, O LORD. *
I have said, "You are my God. 

15 
My times are in your hand; *
rescue me from the hand of my enemies,

and from those who persecute me. 

16 
Make your face to shine upon your servant, *
and in your loving-kindness save me." 

EPISTLE 
Philippians 2:5-11
A Reading from the Letter of St. Paul to the Philippians:

Let the same mind be in you that was in Christ Jesus, who, though he was in the form of God, did not regard equality with God as something to be exploited, but emptied himself, taking the form of a slave, being born in human likeness. And being found in human form, he humbled himself and became obedient to the point of death – even death on a cross. 


Therefore God also highly exalted him and gave him the name that is above every name, so that at the name of Jesus every knee should bend, in heaven and on earth and under the earth, and every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.
THE PASSION OF OUR LORD JESUS CHRIST ACCORDING TO ST. LUKE 22:14-23:56
 (No response is given.)


(ON SEPARATE SHEETS)
Textos bíblicos son tomados de la Biblia Dios Habla Hoy, propiedad literaria de © Sociedades Bíblicas Unidas. 1996. Usado con permiso. Las colectas y los Salmos son tomados de El Libro de Oración Común y The Book of Common Prayer, propiedad literaria de © The Church Pension Fund, 1982. Usado con permiso. The Bible texts are from the New Revised Standard Version of the Bible, © 1989 by the Division of Christian Education of the National Council of the Church of Christ in the USA, and used by permission.
Canto Gradual:														Gradual Hymn:


Canto: //Jesús, recuérdame cuando entres en tu reino.//	    //Jesus, remember me when you come into your kingdom.//





Lucas 23:42. Música: Comuinidad de Taizé							Luke 23:42. Music: Taizé Community.
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